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虎头蛇尾 hǔ tóu shé wěi 初めは盛んだが,終わりは振るわないたとえ.竜頭蛇尾. 
故弄玄虚 gù nòng xuán xū わざとわけの分からないことを言う.わざと不可解なものにする. 
一相情愿 yī xiāng qíng yuàn （相手をかまわない）独りよがりの考え.一方的な願望.一方だけの

希望. 
得意忘形  dé yì wàng xíng 得意のあまり我を忘れること.有頂天になること. 
自食其果 zì shí qí guǒ 自分の行いの結果を自分が受ける.自業自得. 
道貌岸然 dào mào àn rán 道徳家気どりで,まじめくさった顔つきをしているさま. 
耳濡目染 ěr rú mù rǎn 聞き慣れたり見慣れたりして,知らず知らずにその影響を受けるこ

と. 
狼狈不堪 lángbèi bù kān ①ひどく狼狽する．②尾羽(おは)うちからしている． 
易如反掌 yì rú fǎn zhǎng 手のひらを返すように容易である.物事がきわめて容易であるたと

え.朝飯前である. 
自告奋勇 zì gào fèn yǒng 困難や危険な任務を自分から買って出る. 


